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Markiza tarasowa pionowa 1980x160x250cm
Vertical patio awning 1980x160x250cm

Przeczytaj i zachowaj poniższe 		
instrukcje przed montażem 
1.	 Należy oddzielić i zidentyfikować wszystkie 

części, upewniając się, że wymienione elementy 
znajdują się w opakowaniu. 

2.	 Aby uniknąć zarysowań podczas montażu, należy 
prowadzić prace na miękkiej macie lub innym 
bezpiecznym podłożu. 

3.	 Proszę montować krok po kroku i przestrzegać 
instrukcji. 

4.	 Należy używać podkładek.
5.	 Kiedy każda śruba i nakrętka jest prawidłowo 

dokręcona, nie należy dokręcać jej nadmiernie.
6.	 Nie wolno całkowicie dokręcać każdej śruby 

i nakrętki dopóki wszystkie wkręty nie są 
prawidłowo zamocowane.

Read & save below instructions 
before assembly
1.	 Please separate and identify all parts, 

making sure that you have all of the parts 
listed. 

2.	 To avoid any scratch during assembly, 
please assemble on a soft mat or similar. 

3.	 Please assemble step by step and follow the 
instructions. 

4.	 Washers must be used.
5.	 While each screw and nut is properly 

fastened, do not over fasten it.
6.	 Do not completely fasten each screw and 

nut until all the screws are properly fixed.

Zainstaluj wszystkie odpowiednie śruby, ale nie dokręcaj ich 
całkowicie na samym początku. Dokręć śruby do oporu, jedna po 
drugiej.

Install all the relevant screws,but do not tighten them completely at 
the very beginning. Tighten the screws fully one by one.

Nie dokręcaj śruby przed rozpoczęciem kolejnego 
montażu podczas instalacji.

Don’t tighten up the screw before you start next 
mounting during the in installation.
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  Lista części / List of parts

Nr.
No.

Szkic
Drawing

Ilość
Qty.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

1

1

6

6

2

1

8

3

2

02

A × 1 B × 1

C × 3 D × 6 E × 6

F × 8 G × 2 I × 1H × 2

02

A × 1 B × 1

C × 3 D × 6 E × 6

F × 8 G × 2 I × 1H × 2

02

A × 1 B × 1

C × 3 D × 6 E × 6

F × 8 G × 2 I × 1H × 2

0
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A
× 1

B
× 1

C
× 3

D
× 6

E
× 6

F
× 8

G
× 2

I
× 1

H
× 2

02

A × 1 B × 1

C × 3 D × 6 E × 6

F × 8 G × 2 I × 1H × 2
02

A × 1 B × 1

C × 3 D × 6 E × 6

F × 8 G × 2 I × 1H × 2

02

A × 1 B × 1

C × 3 D × 6 E × 6

F × 8 G × 2 I × 1H × 2

0
2

A
× 1

B
× 1

C
× 3

D
× 6

E
× 6

F
× 8

G
× 2

I
× 1

H
× 2

02

A × 1 B × 1

C × 3 D × 6 E × 6

F × 8 G × 2 I × 1H × 2
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Zalecane narzędzie / What you may need?

1.	 Młotek
2.	 Wiertarka
3.	 Poziomica
4.	 Śrubokręt lub wkrętarka

1.	 Mallet
2.	 Electric screw driver
3.	 Level
4.	 Screwdriver or electric screwdriver

Zamontuj pierścień / Install the Ring1
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Assembly Tools

Werkzeuge zur Montage

Outils de montage

Attrezzi per installazione

Herramientas de montaje
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Install the Ring

Den Ring anbringen

Installez l'anneau

Installare anello

Instalar anillos
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Zainstaluj wsporniki / Install Brackets2
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Install Brackets

Die Halterplatte anbringen

Installez le support mural

Installare base a muro

Instalar el soporte de sujeción
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Wall Mounted Installation

Wandmontage

Installation au mur

Installazione a muro

Forma de instalar en la pared
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Ceiling Mounted Installation

Deckenmontage 

Installation au plafond

Installazione a soffitto

Forma de instalar en el techo

EN

DE

IT

ES

FR

Your shade will not be installed correctly unless brackets are perfectly aligned with each other. A laser level is recommended to align the 
screw holes to the position as shown in the picture.

Die Halterplatten sollten in einer Linie angebracht werden, sodass die Markisenkassette besser befestigt werden kann. Wir empfehlen, eine 
Wasserwaage zu benutzen.

Les supports muraux doivent être fixés au mur sur un même niveau. Il est recommandé de déterminer l'emplacement des trous à l'aide d'un 
niveau laser. Veuillez déterminer l'emplacement de la fixation du support en fonction du graphique.

Le basi a muro devono essere installate sulla stessa linea orizzontale. Raccomandiamo l'utilizzo di un livellatore laser per trovare le posizioni 
corrette dove applicare i fori. Si prega di segnare le posizioni delle basi a muro come indicato nell’illustrazione.

Los soportes de sujeción no se instalan correctamente a menos que estén perfectamente alineados entre sí. Se recomienda que use un nivel 
laser para alinear los orificios de los tornillos como se muestra en las ilustraciones.
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Die Halterplatte anbringen

Installez le support mural

Installare base a muro
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Wall Mounted Installation

Wandmontage

Installation au mur

Installazione a muro

Forma de instalar en la pared
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Ceiling Mounted Installation

Deckenmontage 

Installation au plafond

Installazione a soffitto

Forma de instalar en el techo
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Your shade will not be installed correctly unless brackets are perfectly aligned with each other. A laser level is recommended to align the 
screw holes to the position as shown in the picture.

Die Halterplatten sollten in einer Linie angebracht werden, sodass die Markisenkassette besser befestigt werden kann. Wir empfehlen, eine 
Wasserwaage zu benutzen.

Les supports muraux doivent être fixés au mur sur un même niveau. Il est recommandé de déterminer l'emplacement des trous à l'aide d'un 
niveau laser. Veuillez déterminer l'emplacement de la fixation du support en fonction du graphique.

Le basi a muro devono essere installate sulla stessa linea orizzontale. Raccomandiamo l'utilizzo di un livellatore laser per trovare le posizioni 
corrette dove applicare i fori. Si prega di segnare le posizioni delle basi a muro come indicato nell’illustrazione.

Los soportes de sujeción no se instalan correctamente a menos que estén perfectamente alineados entre sí. Se recomienda que use un nivel 
laser para alinear los orificios de los tornillos como se muestra en las ilustraciones.
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Die Halterplatte anbringen

Installez le support mural
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Wall Mounted Installation

Wandmontage

Installation au mur

Installazione a muro

Forma de instalar en la pared
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Ceiling Mounted Installation

Deckenmontage 

Installation au plafond

Installazione a soffitto

Forma de instalar en el techo
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Your shade will not be installed correctly unless brackets are perfectly aligned with each other. A laser level is recommended to align the 
screw holes to the position as shown in the picture.

Die Halterplatten sollten in einer Linie angebracht werden, sodass die Markisenkassette besser befestigt werden kann. Wir empfehlen, eine 
Wasserwaage zu benutzen.

Les supports muraux doivent être fixés au mur sur un même niveau. Il est recommandé de déterminer l'emplacement des trous à l'aide d'un 
niveau laser. Veuillez déterminer l'emplacement de la fixation du support en fonction du graphique.

Le basi a muro devono essere installate sulla stessa linea orizzontale. Raccomandiamo l'utilizzo di un livellatore laser per trovare le posizioni 
corrette dove applicare i fori. Si prega di segnare le posizioni delle basi a muro come indicato nell’illustrazione.

Los soportes de sujeción no se instalan correctamente a menos que estén perfectamente alineados entre sí. Se recomienda que use un nivel 
laser para alinear los orificios de los tornillos como se muestra en las ilustraciones.

Montaż na ścianie 
Wall Mounted Installation 

Montaż na suficie
Ceiling Mounted Installation

WSKAZÓWKA:
Roleta nie zostanie prawidłowo zamontowana, jeśli wsporniki nie będą idealnie wyrównane względem siebie.
Zalecane jest użycie poziomicy laserowej, aby wyrównać otwory na śruby zgodnie z pozycją pokazaną na zdjęciu.

TIPS:
Your shade will not be installed correctly unless brackets are perfectly aligned with each other. 
A laser level is recommended to align thescrew holes to the position as shown in the picture.
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Wywierć otwory na głębokość 5 cm, jak pokazano na poniższym 
rysunku, a następnie w każdym otworze umieść plastikową kołkę 
rozporową Ø 8 x 45 mm. / Drill holes at a depth of 5 cm as shown 
in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 
45 mm in each hole.

3

E FX6D X6X6

Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Przymocuj wspornik za pomocą śrub ST4.8 x 50 mm.

3
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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8 mm mansonry drill bit

8 mm Bohrer

Perceuse avec foret de 8 mm

Trapano di 8 mm

Broca con diámetro de 8 mm
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Depth of 5 cm

5 cm Tiefe

Profondeur de 5 cm

Profondità di 5 cm

Profundidad de 5 cm
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Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Die Halterplatten durch ST 4,8 X 50 mm Schrauben fixieren

Fixez le support mural à aide de vis de ST4.8 x 50 mm

Fissare le basi al muro con le viti da ST4,8X50 mm

Fije el soporte de sujeción con tornillos de ST4,8 x 50 mm

F

50 mm
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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8 mm mansonry drill bit

8 mm Bohrer

Perceuse avec foret de 8 mm

Trapano di 8 mm

Broca con diámetro de 8 mm
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Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Die Halterplatten durch ST 4,8 X 50 mm Schrauben fixieren

Fixez le support mural à aide de vis de ST4.8 x 50 mm

Fissare le basi al muro con le viti da ST4,8X50 mm

Fije el soporte de sujeción con tornillos de ST4,8 x 50 mm
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Die Halterplatten durch ST 4,8 X 50 mm Schrauben fixieren

Fixez le support mural à aide de vis de ST4.8 x 50 mm

Fissare le basi al muro con le viti da ST4,8X50 mm

Fije el soporte de sujeción con tornillos de ST4,8 x 50 mm
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Die Halterplatten durch ST 4,8 X 50 mm Schrauben fixieren

Fixez le support mural à aide de vis de ST4.8 x 50 mm

Fissare le basi al muro con le viti da ST4,8X50 mm

Fije el soporte de sujeción con tornillos de ST4,8 x 50 mm
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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8 mm Bohrer
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Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Die Halterplatten durch ST 4,8 X 50 mm Schrauben fixieren

Fixez le support mural à aide de vis de ST4.8 x 50 mm

Fissare le basi al muro con le viti da ST4,8X50 mm

Fije el soporte de sujeción con tornillos de ST4,8 x 50 mm
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Fix the hook with screws ST4.8 x 55 mm

Die Plastikhaken durch ST 4.8 X 55 mm Schrauben fixieren

Fixez le crochet plastique avec les vis de ST4.8 x 55 mm

Fissare i ganci di plastica con le viti da ST4.8X55 mm

Fije los ganchos de plástico con tornillos de ST4.8 x 55 mm

55 mm
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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Fix the hook with screws ST4.8 x 55 mm

Die Plastikhaken durch ST 4.8 X 55 mm Schrauben fixieren

Fixez le crochet plastique avec les vis de ST4.8 x 55 mm

Fissare i ganci di plastica con le viti da ST4.8X55 mm

Fije los ganchos de plástico con tornillos de ST4.8 x 55 mm
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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8 mm mansonry drill bit

8 mm Bohrer

Perceuse avec foret de 8 mm

Trapano di 8 mm
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Profundidad de 5 cm
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Wywierć otwory na głębokość 5 cm, jak pokazano na poniższym 
rysunku, a następnie w każdym otworze umieść plastikową kołkę 
rozporową Ø 8 x 45 mm. / Drill holes at a depth of 5 cm as shown 
in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 
45 mm in each hole.

Fix the hook with screws ST4.8 x 55 mm.

Przymocuj haczyk za pomocą śrub ST4.8 x 55 mm.
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Die Halterplatten durch ST 4,8 X 50 mm Schrauben fixieren

Fixez le support mural à aide de vis de ST4.8 x 50 mm

Fissare le basi al muro con le viti da ST4,8X50 mm

Fije el soporte de sujeción con tornillos de ST4,8 x 50 mm
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Fix the hook with screws ST4.8 x 55 mm

Die Plastikhaken durch ST 4.8 X 55 mm Schrauben fixieren

Fixez le crochet plastique avec les vis de ST4.8 x 55 mm

Fissare i ganci di plastica con le viti da ST4.8X55 mm

Fije los ganchos de plástico con tornillos de ST4.8 x 55 mm
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Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen 
Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) ein.

Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements prédéterminés, puis insérez- y les chevilles 
extensives de Ø 8x45mm.

Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente imagen, luego inserte un tapón de expansión de 
plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada orificio.
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8 mm mansonry drill bit

8 mm Bohrer

Perceuse avec foret de 8 mm

Trapano di 8 mm

Broca con diámetro de 8 mm
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Depth of 5 cm

5 cm Tiefe

Profondeur de 5 cm

Profondità di 5 cm

Profundidad de 5 cm

F

× 2

× 2H

F
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Użyj ościeżnicy, aby ustawić pozycję na ścianie i wywiercić otwory.

5
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Attention: This product is not intended for use during strong winds, only for use during windless or breezy days when the wind 
speed does not exceed 20 km/h.

Achtung: Das Produkt darf nicht bei starkem Wind benutzt werden. Benutzen Sie es nur, wenn es keinen Wind oder nur leichten 
Wind gibt, die max. Windgeschwindigkeit: 20 km/h.

Attention: Ne pas utiliser le produit par vent violent. Le produit ne peut être utilisé que par vent inférieur à 20km/h.

Attenzione: Questo prodotto non è inteso per l’uso in caso di vento forte, solo in caso di brezza o assenza di vento, o comunque in 
condizioni dove la velocità del vento non supera i 20 km/h.

Advertencia: No permita que use el producto en condiciones de viento fuerte, sólo es adecuado para el uso en días sin viento o 
con brisa y la velocidad del viento no debe exceder los 20 km/h.

B

UWAGA:
Produkt nie jest przeznaczony do użytku 
podczas silnego wiatru, tylko podczas 
bezwietrznych lub wietrznych dni, 
gdy prędkość wiatru nie przekracza 20 km/h.

ATTENTION:
This product is not intended for use during 
strong winds, only for use during windless 
or breezy days when the wind speed 
does not exceed 20 km/h.
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Producent:

Mirpol sp. z o.o.
ul. Ciasna 3, 35-232 Rzeszów

biuro@mirpol.rzeszow.pl 
www.mirpol.rzeszow.pl

Made in China


